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1 And all the people gathered themselves together as one man into the street that was

before the water gate; and they spake unto Ezra the scribe to bring the book of the law

of Moses, which the LORD had commanded to Israel.

ּ ו ויַאֵָּֽסְפ
gathered themselves together

H622

כלָ
H3605

הָעָם
And all the people

H5971

ישׁ כאְִּ
man
H376

ד אֶחָ
as one
H259

אֶל
H413

וֹב רחְ הָ
into the street

H7339

ר אֲשֶׁ
H834

י ֵ לפִנְ
that was before

H6440

שַֽׁעַר
gate
H8179

יִם הַמָּ
the water

H4325

ּ ֹּֽאמְרו ויַ
and they spake

H559

א לעְֶזרְָ
unto Ezra

H5830

ר הַסֹּפֵ
the scribe

H5608

יא להְָבִ
to bring

H935

אֶת
H853

פרֶ סֵ
the book

H5612

ת תּוֹרַ
of the law

H8451

ה מֹשֶׁ
of Moses

H4872

אֲשֶׁר
H834

ה ָּ צוִ
had commanded

H6680

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

אֶת
H854

יִשְׂראֵָֽל׃
to Israel

H3478

2 And Ezra the priest brought the law before the congregation both of men and

women, and all that could hear with understanding, upon the first day of the seventh

month.

יא ויַבִָּ
brought

H935

א עֶזרְָ
And Ezra

H5830

ֹּהֵן כ הַ
the priest

H3548

אֶֽת
H853

ה הַתּוֹרָ
the law
H8451

י ֵ לפִנְ
before
H6440

הַקָּהָל
the congregation

H6951

ישׁ מֵאִ
both of men

H376

ועְַד
H5704

ה אִשָּׁ
and women

H802

ל וכְֹ
H3605

ין מֵבִ
with understanding

H995

עַ לשְִׁמֹ
and all that could hear

H8085

וֹם ביְּ
day
H3117

ד אֶחָ
upon the first

H259

דֶשׁ לחַֹ
month
H2320

הַשְּׁביִעִֽי׃
of the seventh

H7637
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3 And he read therein before the street that was before the water gate from the

morning until midday, before the men and the women, and those that could

understand; and the ears of all the people were attentive unto the book of the law.

ויַקְִּראָ
And he read

H7121

בוֹ
H0

י ֵ לפִנְ
that was before

H6440

וֹב הָֽרחְ
the street

H7339

ר׀ אֲשֶׁ
H834

י ֵ לפִנְ
that was before

H6440

שַֽׁעַר
gate
H8179

יִם הַמַּ
the water

H4325

מִן
H4480

הָאוֹר
from the morning

H216

עַד
H5704

ית חֲצִ מַֽ
until midday

H4276

וֹם ּ הַי
H3117

גדֶ ֶ נ
H5048

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

ים והְַנשִָּׁ
and the women

H802

ים ִ והְַמְּביִנ
and those that could understand

H995

י ֵ ואְָזנְ
and the ears

H241

כלָ
H3605

ם הָעָ
of all the people

H5971

אֶל
H413

פרֶ סֵ
were attentive unto the book

H5612

הַתּוֹרהָֽ׃
of the law

H8451
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4 And Ezra the scribe stood upon a pulpit of wood, which they had made for the

purpose; and beside him stood Mattithiah, and Shema, and Anaiah, and Urijah, and

Hilkiah, and Maaseiah, on his right hand; and on his left hand, Pedaiah, and Mishael,

and Malchiah, and Hashum, and Hashbadana, Zechariah, and Meshullam.

ד ויַעֲַּֽמֹ
him stood

H5975

א עֶזרְָ
And Ezra

H5830

ר הַסֹּפֵ
the scribe

H5608

עַֽל
H5921

ַּל מִגדְ
upon a pulpit

H4026

עֵץ
of wood

H6086

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו עָשׂ
which they had made

H6213

ָּברָ לדַ
for the purpose

H1697

ד ויַעֲַּֽמֹ
him stood

H5975

וֹ אֶצלְ
and beside

H681

ה ָ מַתּתִיְ
Mattithiah

H4993

מַע ושְֶׁ
and Shema

H8087

ֽעֲניָהָ ַ ו
and Anaiah

H6043

ה ָּ ואְֽורּיִ
and Urijah

H223

ה ָּ וחְִלקְִי
and Hilkiah

H2518

ה ָ ומַּֽעֲשֵׂי
and Maaseiah

H4641

עַל
H5921

וֹ ימְִינ
on his right hand

H3225

וֹ ומִּשְּׂמֹאל
and on his left hand

H8040

דָיהָ פְּ
Pedaiah

H6305

ל ישָׁאֵ ומִּֽ
and Mishael

H4332

ה ָּ ומַּלכְיִּ
and Malchiah

H4441

ם וחְָשֻׁ
and Hashum

H2828

נהָ ָּ וחְַשְׁבדַּ
and Hashbadana

H2806

ה ָ זכְרַיְ
Zechariah

H2148

מְשֻׁלםָּֽ׃
and Meshullam

H4918

5 And Ezra opened the book in the sight of all the people; (for he was above all the

people;) and when he opened it, all the people stood up:

וֹ וכּפְתִחְ
and when he opened

H6605

א עֶזרְָ
And Ezra

H5830

פרֶ הַסֵּ
the book

H5612

י ֵ לעְֵינ
in the sight

H5869

כלָ
H3605

הָעָֽם׃
for he was above all the people

H5971

כיִּֽ
H3588

ל מֵעַ
H5921

כלָּ
H3605

הָעָֽם׃
for he was above all the people

H5971

ה ָ הָי
H1961

וֹ וכּפְתִחְ
and when he opened

H6605

ּ ו עָֽמְד
stood up

H5975

כלָ
H3605

הָעָֽם׃
for he was above all the people

H5971
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6 And Ezra blessed the LORD, the great God. And all the people answered, Amen,

Amen, with lifting up their hands: and they bowed their heads, and worshipped the

LORD with their faces to the ground.

ְ רךֶ ויַבְָ
blessed

H1288

א עֶזרְָ
And Ezra

H5830

אֶת
H853

ה ָ ליַֽהו
the LORD

H3068

ים הָֽאֱלֹהִ
God
H430

וֹל הַגדָּ
the great

H1419

ּ ו ויַעֲַּֽנ
answered

H6030

כלָ
H3605

ם הָעָ
And all the people

H5971

אָמֵן
Amen
H543

אָמֵן
Amen
H543

עַל במְֹּ
with lifting up

H4607

ם ידְֵיהֶ
their hands

H3027

ּ ו ויַקְִּּד
and they bowed

H6915

ֻּ ויַשְִּֽׁתּחֲַו
their heads and worshipped

H7812

ה ָ ליַֽהו
the LORD

H3068

יִם אַפַּ
with their faces

H639

אָֽרצְהָ׃
to the ground

H776

7 Also Jeshua, and Bani, and Sherebiah, Jamin, Akkub, Shabbethai, Hodijah,

Maaseiah, Kelita, Azariah, Jozabad, Hanan, Pelaiah, and the Levites, caused the people

to understand the law: and the people stood in their place.

ועַּ ויְשֵׁ
Also Jeshua

H3442

י ִ ובּנָ
and Bani

H1137

ה׀ ָ ביְ ושְֵׁרֵ
and Sherebiah

H8274

ין ימִָ
Jamin
H3226

ובּ עַקּ
Akkub
H6126

י׀ שַׁבתְַּ
Shabbethai

H7678

ה ָּ הֽוֹדִי
Hodijah

H1941

ה ָ מַֽעֲשֵׂי
Maaseiah

H4641

א קְליִטָ
Kelita
H7042

עֲזרַיְהָ
Azariah

H5838

ד יוֹֽזבָָ
Jozabad

H3107

ן ָ חָנ
Hanan
H2605

פּלְאָיהָ
Pelaiah

H6411

ם ִּ והְַלוְיִ
and the Levites

H3881

ים ִ מְביִנ
to understand

H995

אֶת
H853

ם והְָעָ
and the people

H5971

ה לתַּוֹרָ
the law
H8451

ם והְָעָ
and the people

H5971

עַל
H5921

עָמְדָֽם׃
stood in their place

H5977
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8 So they read in the book in the law of God distinctly, and gave the sense, and caused

them to understand the reading.

ּ ו ויַֽקְִּראְ
So they read

H7121

פרֶ בסֵַּ
in the book

H5612

ת בתְּוֹרַ
in the law

H8451

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

שׁ מְפֹרָ
distinctly

H6567

וֹם ושְׂ
and gave

H7760

כלֶ שֶׂ
the sense

H7922

ּ ינו ויַבִָּ
and caused them to understand

H995

במִַּּקְראָֽ׃
the reading

H4744

9 And Nehemiah, which is the Tirshatha, and Ezra the priest the scribe, and the

Levites that taught the people, said unto all the people, This day is holy unto the LORD

your God; mourn not, nor weep. For all the people wept, when they heard the words of

the law.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה ָ נחְֶמְי
And Nehemiah

H5166

ואּ ה
H1931

תאָ הַתּרִשְָׁ
which is the Tirshatha

H8660

א ועְֶזרְָ
and Ezra

H5830

ן׀ ֹּהֵ הַכ
the priest

H3548

ר הַסֹּפֵ
the scribe

H5608

והְַלוְיִםִּ
and the Levites

H3881

ים ִ הַמְּביִנ
that taught

H995

אֶת
H853

ם הָעָ
For all the people

H5971

לכְלָ
H3605

ם הָעָ
For all the people

H5971

וֹם ּ הַי
This day

H3117

קָדֹֽשׁ
is holy
H6918

הואּ
H1931

ה ָ ליַֽהו
unto the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

אַל
H408

ּ ו תּתִֽאְַבלְּ
mourn

H56

ואְַל
H408

בוֹכיִם
not nor weep

H1058

י ִּ כ
H3588

בוֹכיִם
not nor weep

H1058

כלָּ
H3605

ם הָעָ
For all the people

H5971

ם כשְָּׁמְעָ
when they heard

H8085

אֶת
H853

י ֵ ִּברְ ד
the words

H1697

הַתּוֹרהָֽ׃
of the law

H8451
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10 Then he said unto them, Go your way, eat the fat, and drink the sweet, and send

portions unto them for whom nothing is prepared: for this day is holy unto our Lord:

neither be ye sorry; for the joy of the LORD is your strength.

אמֶר ֹּ ויַ
Then he said

H559

ם להֶָ
H0

ּ לכְו
unto them Go your way

H3212

ּ ו אִכלְ
eat
H398

ים ִּ מַשְׁמַנ
the fat
H4924

ּ ו ושְּׁת
and drink

H8354

ים מַֽמְתקִַּ
the sweet

H4477

ּ ו ושְִׁלחְ
and send

H7971

מָנוֹת
portions

H4490

ין לאְֵ
H369

וֹן נכָ
unto them for whom nothing is prepared

H3559

וֹ ל
H0

כיִּֽ
H3588

וֹשׁ קָד
is holy
H6918

וֹם ּ הַי
for this day

H3117

ּ ינו ֵ לאֲַֽדֹנ
unto our Lord

H113

ואְַל
H408

ּ בו עָצֵ תֵּ
neither be ye sorry

H6087

כיִּֽ
H3588

ת ַ חֶדְו
for the joy

H2304

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

יא הִ
H1931

מָֽעֻזכְּםֶֽ׃
is your strength

H4581

11 So the Levites stilled all the people, saying, Hold your peace, for the day is holy;

neither be ye grieved.

ם ִּ והְַלוְיִ
So the Levites

H3881

ים מַחְשִׁ
stilled
H2814

לכְלָ
H3605

הָעָם
all the people

H5971

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ סּו הַ
Hold your peace

H2013

י ִּ כ
H3588

וֹם ּ הַי
for the day

H3117

שׁ קָדֹ
is holy
H6918

ואְַל
H408

ּ׃ תּעֵָֽצבֵֽו
neither be ye grieved

H6087
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12 And all the people went their way to eat, and to drink, and to send portions, and to

make great mirth, because they had understood the words that were declared unto

them.

ּ ו ויַלֵּֽכְ
went their way

H3212

כלָ
H3605

ם הָעָ
And all the people

H5971

ל לאֱֶֽכֹ
to eat
H398

ולְשְִׁתּוֹת
and to drink

H8354

ח ַּ ולּשְַׁל
and to send

H7971

וֹת מָנ
portions

H4490

וֹת ולְעֲַֽשׂ
and to make

H6213

ה שִׂמְחָ
mirth
H8057

ה גדְוֹלָ
great
H1419

י ִּ כ
H3588

ּ ינו הֵבִ
because they had understood

H995

ים ְּברִָ בדַּ
the words

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ּ יעו הוֹדִ
that were declared

H3045

להֶָֽם׃
H0

13 And on the second day were gathered together the chief of the fathers of all the

people, the priests, and the Levites, unto Ezra the scribe, even to understand the words

of the law.

וֹם ּ ובּיַ
day
H3117

י ִ הַשֵּׁנ
And on the second

H8145

ּ נאֶֶֽסְפו
were gathered together

H622

י ראָשֵׁ
the chief

H7218

וֹת הָֽאָב
of the fathers

H1

לכְלָ
H3605

ם הָעָ
of all the people

H5971

ֹּֽהֲניִם הַכ
the priests

H3548

ם ִּ והְַלוְיִ
and the Levites

H3881

אֶל
H413

א עֶזרְָ
unto Ezra

H5830

ר הַסֹּפֵ
the scribe

H5608

יל ִּ ולּהְַשְׂכ
even to understand

H7919

אֶל
H413

י ֵ ִּברְ ד
the words

H1697

הַתּוֹרהָֽ׃
of the law

H8451
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14 And they found written in the law which the LORD had commanded by Moses, that

the children of Israel should dwell in booths in the feast of the seventh month:

ּ ו ויַֽמְִּצאְ
And they found

H4672

ובּ כתָּ
written
H3789

ה בתַּּוֹרָ
in the law

H8451

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָּ צוִ
had commanded

H6680

יהְוהָ
which the LORD

H3068

ביְּדַ
by

H3027

ה מֹשֶׁ
Moses
H4872

אֲשֶׁר
H834

ּ ו ישְֵֽׁב
should dwell

H3427

בנְיֵֽ
that the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

וֹת ּ כ בסַֻּּ
in booths

H5521

ג בחֶָּ
in the feast

H2282

דֶשׁ בחַֹּ
month
H2320

הַשְּׁביִעִֽי׃
of the seventh

H7637

15 And that they should publish and proclaim in all their cities, and in Jerusalem,

saying, Go forth unto the mount, and fetch olive branches, and pine branches, and

myrtle branches, and palm branches, and branches of thick trees, to make booths, as it

is written.

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

ּ יעו ישְַׁמִ
And that they should publish

H8085

ּ ירו ויְעֲַֽבִ
and proclaim

H5674

וֹל ק
H6963

בכְּלָ
H3605

עָֽריֵהֶם
in all their cities

H5892

ם ובּיִרוֽשָּׁלִַ
and in Jerusalem

H3389

לאֵמֹר
saying
H559

ּ ו צאְ
Go forth

H3318

ר הָהָ
unto the mount

H2022

ּ יאו והְָבִ
and fetch

H935

י ועֲַֽלֵ
and branches

H5929

יִת ַ ז
olive
H2132

י ועֲַֽלֵ
and branches

H5929

ץ עֵ
branches

H6086

מֶן שֶׁ
and pine

H8081

י ועֲַֽלֵ
and branches

H5929

הֲדַס
and myrtle

H1918

י ועֲַֽלֵ
and branches

H5929

ים תמְָרִ
and palm

H8558

י ועֲַֽלֵ
and branches

H5929

ץ עֵ
branches

H6086

ת עָבֹ
of thick

H5687

ת לעֲַֽשֹׂ
to make

H6213

ת ֹּ סֻכ
booths
H5521

ככַּתָּוֽבּ׃
as it is written

H3789
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16 So the people went forth, and brought them, and made themselves booths, every

one upon the roof of his house, and in their courts, and in the courts of the house of

God, and in the street of the water gate, and in the street of the gate of Ephraim.

ּ ו ויַצֵּֽאְ
went forth

H3318

הָעָם
So the people

H5971

ּ ויַבָּיִאו
and brought

H935

ּ ויַעֲַּֽשׂו
them and made

H6213

ם להֶָ
H1992

וֹת ּ סֻכ
themselves booths

H5521

ישׁ אִ
every one

H376

עַל
H5921

גגַּוֹּ
upon the roof of his house

H1406

וֹת ובּחְַצרְ
and in the courts

H2691

וֹת ובּחְַצרְ
and in the courts

H2691

ית בֵּ
of the house

H1004

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

וֹב ובּרִחְ
and in the street

H7339

עַר שַׁ
gate
H8179

יִם הַמַּ
of the water

H4325

וֹב ובּרִחְ
and in the street

H7339

עַר שַׁ
gate
H8179

אֶפרְיִָֽם׃
of Ephraim

H669

17 And all the congregation of them that were come again out of the captivity made

booths, and sat under the booths: for since the days of Jeshua the son of Nun unto that

day had not the children of Israel done so. And there was very great gladness.

ּ ו עָשׂ
done so

H6213

כלָֽ
H3605

קָּהָל הַ
And all the congregation

H6951

ים הַשָּׁבִ
of them that were come again

H7725

מִן
H4480

י׀ הַשְּׁבִ
out of the captivity

H7628

כוֹּת בסַֻּ
booths
H5521

ּ ו ויַשְֵּֽׁב
and sat

H3427

כוֹּת בסַֻּ
booths
H5521

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ּ ו עָשׂ
done so

H6213

וֹם ּ הַי
for since the days

H3117

ועַּ ישֵׁ
of Jeshua

H3442

י ֵ בנְּ
had not the children

H1121

ּן ו נ
of Nun
H5126

כןֵּ
H3651

י ֵ בנְּ
had not the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
for since the days

H3117

ואּ הַה
H1931

י ותַּהְִ
H1961

ה שִׂמְחָ
gladness

H8057

ה גדְּוֹלָ
great
H1419

מְאֹֽד׃
And there was very

H3966
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18 Also day by day, from the first day unto the last day, he read in the book of the law

of God. And they kept the feast seven days; and on the eighth day was a solemn

assembly, according unto the manner.

יקְִּראָ ַ ו
he read

H7121

פרֶ בסְֵּ
in the book

H5612

ת תּוֹרַ
of the law

H8451

הָֽאֱלֹהִים
of God

H430

וֹם ּ ובּיַ
Also day

H3117

וֹם ּ ובּיַ
Also day

H3117

מִן
H4480

וֹם ּ ובּיַ
Also day

H3117

וֹן הָֽראִשׁ
from the first

H7223

ד עַ
H5704

וֹם ּ ובּיַ
Also day

H3117

וֹן הָאַֽחֲר
unto the last

H314

ּ ויַעֲַּֽשׂו
And they kept

H6213

חָג
the feast

H2282

ת שִׁבעְַ
seven
H7651

וֹם ּ ובּיַ
Also day

H3117

וֹם ּ ובּיַ
Also day

H3117

י ִ הַשְּׁמִינ
and on the eighth

H8066

רתֶ עֲצֶ
was a solemn assembly

H6116

כמִַּּשְׁפּטָֽ׃
according unto the manner

H4941
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